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Bedienungsanleitung
Vielen Dank dass Sie sich für die drahtlose Soundbar 
Juna entschieden haben. Die Soundbar bietet die 
Möglichkeit Musik drahtlos zu empfangen und verfügt 
über einen USB-Anschluss, Micro SD Kartenslot, 
AUX-Anschluss und Radiofunktion.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig und 
beachten Sie die Sicherheitshinweise.

Verpackungsinhalt:
•	 Soundbar
•	 Micro-USB-Ladekabel 
•	 3,5-mm-Audiokabel 
•	 Bedienungsanleitung

Übersicht:

1. Wiedergabe/Pause der aktuellen Wiedergabe. TWS.  
    FM-Radiosender suchen und speichern (FM-Modus).
2. Lautstärke verringern. Wiedergabe des vorherigen  
    Titels oder gespeicherten Radiosenders (FM-Modus).
3. Lautstärke erhöhen. Wiedergabe des nächsten  
    Titels oder eines gespeicherten Radiosenders (FM- 
    Modus).
4. Modus-Taste Wiedergabequelle,  
    Schalter für den Lichtmodus.
5. Status-LED
6. Ladeanschluss
7. MicroSD-Kartensteckplatz
8. USB-Anschluss
9. AUX-Anschluss (3,5 mm)
10. Ein/Aus-Schalter

Inbetriebnahme
Laden der Soundbar
Juna ist mit einem internen, wiederaufladbarem Akku 
ausgestattet. Verbinden Sie das Micro-USB Kabel, 
welches im Lieferumfang enthalten ist, mit dem Micro 
USB Ladeanschluss (6) des Juna. Der USB Stecker des 
Kabels kann mit einem Computer oder Standard USB 
Netzteil verbunden werden. Die Status-LED (5) leuchtet 
während des Ladevorgangs. Die übliche Ladezeit be-
trägt ca. 4 Stunden. Nach vollständiger Ladung erlischt 
die Status-LED. Das Kabel kann nun vom Juna getrennt 
werden.    

An-/Ausschalten
Zum Einschalten stellen Sie den Ein-/Aus Schalter (10) 
auf „ON“.
Zum Ausschalten stellen Sie den Ein-/Aus Schalter (10)
auf „OFF“.

Bluetooth®-Verbindung
Die Juna Soundbar muss mit einem Bluetooth®-
fähigen Gerät gekoppelt sein, bevor sie für drahtloses 
Musikstreaming verwendet werden kann.  

Hinweis: Bitte beachten Sie, dass bei unterschied-
lichen Mobiltelefonen auch unterschiedliche 
Kopplungsmethoden angewandt werden.

1. Schalten Sie den Lautsprecher ein, indem Sie den  
    Ein/-Aus Schalter (10) auf „ON“ stellen.
2. Suchen Sie mit Ihrem Bluetooth® Gerät von welchem  
    Audiodaten abgespielt werden sollen nach Bluetooth®  
    Audiogeräten. 
3. Das suchende Bluetooth® zeigt an, dass es den 
    Lautsprecher „Juna“ gefunden hat. 
4. Bestätigen Sie das Koppeln mit „Juna“. Geben Sie  
    „0000“ ein, falls Sie nach einem Code gefragt werden. 

Falls Sie nicht sicher sind, wie das Koppeln bei Ihrem 
Bluetooth® Gerät funktioniert, schauen Sie bitte in der 
Bedienungsanleitung des Gerätes nach. 

Bei Nutzung eines Bluetooth® Gerätes ohne Display, 
dieses in den Kopplungs- bzw. Verbindungs-Modus 
schalten und einige Sekunden warten, bis die 
Verbindung mit dem Lautsprecher hergestellt wurde.
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TWS Funktion
(Verbindung zweier Juna Lautsprecher) 
Verbinden Sie zwei Juna-Lautsprecher miteinander, um 
ein beeindruckendes und explosives Klangerlebnis von 
drahtlos übertragener Musik zu erhalten. 
Um zwei Lautsprecher miteinander zu verbinden, 
schalten Sie beide Geräte ein und wechseln Sie in 
den Bluetooth®-Modus, indem Sie die Modus-Taste    
drücken. Sobald sich beide Lautsprecher im Bluetooth® 
-Modus befinden, drücken Sie die Wiedergabe/Pause-
Taste         so lange, bis Sie eine Bestätigung hören, 
dass die beiden Lautsprechern erfolgreich verbunden 
wurden. Koppeln Sie anschließend einen der beiden 
Juna mit der BT-Audioquelle. Nach erfolgreicher 
Verbindung werden die Audiodaten über beide
Lautsprecher ausgegeben. 
Um die TWS-Verbindung aufzuheben, drücken Sie die 
Wiedergabe/Pause-Taste          auf einem der beiden 
Geräte so lange, bis Sie eine Bestätigung hören.   

Achtung: Bei der ersten TWS-Verbindung der 
Soundbar muss die Bluetooth®-Funktion Ihres 
Smartphones während der Einrichtung der TWS 
Verbindung ausgeschaltet sein. 
Aktivieren Sie die Bluetooth®-Funktion nachdem 
beide Juna per TWS miteinander verbunden sind. 
Gehen Sie zum Verbinden von Juna und Smart-
phone wie unter den Punkt „Bluetooth-Verbindung“ 
beschrieben vor.

Musikwiedergabe
Musik via Bluetooth® wiedergeben
Starten Sie die Musikwiedergabe auf der mit der Juna 
gekoppelten Bluetooth®-Quelle. Die Musik wird an das 
Juna übertragen und ausgegeben. Stoppen Sie die 
Musikwiedergabe der Bluetooth® -Quelle um das 
Musikstreaming zu unterbrechen.

Hinweis: Das Handy muss das A2DP und AVRCP 
Profil unterstützen um Musik über das Juna wieder 
zu geben und zu steuern.  

Musiksteuerung
(BT-Modus, MicroSD-Kartenmodus, USB-Modus)
Um Musik abzuspielen oder zu stoppen, drücken Sie 
kurz die Wiedergabe/Pause-Taste         . 
Um zum vorherigen Titel zu springen, drücken Sie 
kurz die Titel-zurück-Taste        . 

Um zum nächsten Titel zu springen, drücken Sie kurz 
die Titel-vor-Taste        .

Musik von USB-Speicher und 
MicroSD-Karte wiedergeben
Schließen Sie ein USB-Stick (8) oder eine MicroSD-
Karte (7) an, die Soundbar schaltet automatisch auf 
diese Quelle um. Wenn bereits ein USB-Gerät oder 
eine Speicherkarte eingesteckt ist, können Sie durch 
Drücken der Modus-Taste         zwischen den Modi 
wechseln. Der jeweilige Modus wird angesagt. Drücken 
Sie die Wiedergabe/Pause-Taste         , um die Wieder-
gabe zu starten oder anzuhalten. Drücken Sie        
oder        , um den vorherigen oder nächsten Titel ab-
zuspielen. 
 
HINWEIS: Es wird empfohlen, keine Ordner zum 
Speichern Ihrer Audiodateien zu verwenden. 
Das Gerät kann mp3-, wav- oder wma-Dateien lesen.
Sowohl USB-Geräte als auch Speicherkarten sollten 
nicht größer als 32 GB sein.

Wiedergabe über AUX
Sie können eine externe Audioquelle wie einen PC, 
ein Notebook oder ein Telefon über das mitgelieferte 
3,5-mm-Line-In-Kabel anschließen.
Schließen Sie das Kabel an der Audioquelle und dann 
an den AUX-Anschluss (9) an, der Lautsprecher schaltet 
automatisch auf diese Quelle um.
Sie können auch in den AUX-In-Modus wechseln, indem 
Sie die Modus-Taste          am Gerät drücken (ein Quell-
gerät muss an die AUX-Anschluss angeschlossen sein).
Drücken Sie im AUX-In-Modus kurz auf die Wiedergabe/
Pause-Taste         , um die laufende Wiedergabe zu 
starten oder zu stoppen. Verwenden Sie Ihr Quellgerät, 
um zwischen den Titeln zu navigieren. 

FM Radio
Stecken Sie das Ladekabel in den Ladeanschluss (6), 
das Kabel fungiert als Antenne. Achten Sie darauf, dass 
das Kabel nicht mit dem Netzteil verbunden ist, wenn 
Sie es als Antenne verwenden. 
Drücken Sie die Modus-Taste         , um in den Radio-
Modus zu gelangen. Um UKW-Sender zu suchen 
und zu speichern, drücken Sie kurz die Wiedergabe/
Pause-Taste         , der Lautsprecher beginnt mit der 
Suche nach den Sendern mit dem stärksten Signal und 
speichert sie automatisch. Die Soundabar kann bis zu 
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99 FM-Sender speichern. Drücken Sie        oder        um 
vom aktuellen Sender zum vorherigen oder nächsten 
gespeicherten Sender zu wechseln. 

Freisprechfunktion
Durch ein eingebautes Mikrofon ist die Soundbar dazu 
geeignet, als Freisprecher für Telefonate genutzt zu 
werden. 

Hinweis: Bei hoher Lautstärke kann es zu 
Rückkopplungen mit dem Mikrofon kommen. 
Dies führt zu Echo auf der Telefonseite, nicht 
auf der Freisprecherseite.

Anruf Annehmen/Beenden
Um einen eingehenden Anruf anzunehmen, drücken 
Sie kurz die Wiedergabe/Pause-Taste         . 
Um ein laufendes Gespräch zu beenden, drücken Sie 
kurz die die Wiedergabe/Pause-Taste         . 
Um einen eingehenden Anruf abzulehnen, halten Sie 
die Wiedergabe/Pause-Taste         gedrückt. 

LED-Beleuchtung
Drücken Sie lange auf die Modus-Taste         , um 
zwischen den 6 verschiedenen Lichtmodi zu wechseln 
oder die Beleuchtung auszuschalten.

Lautstärkeeinstellung
Lautstärke erhöhen: Drücken und halten Sie die 
Lautstärke+ Taste        , bis die gewünschte Lautstärke 
erreicht ist.
Lautstärke verringern: Drücken und halten Sie die 
Lautstärke- Taste        , bis die gewünschte Lautstärke 
erreicht ist.

Technische Daten:
•	 Eingang: 5V DC / 500mA
•	 BT V: 5.3
•	 Lautsprecher: 2 x 5 Watt
•	 Größe Treibereinheit: 52 mm
•	 Impedanz: 3Ω
•	 Frequenzbereich: 80Hz- 18kHz
•	 Empfindlichkeit: ≥85dB 
•	 3.5 mm Audio Line-In
•	 FM-Radio
•	 Micro SD Kartenslot (bis 32GB)
•	 USB-Anschluss
•	 Unterstützes Audioformate: MP3, WAV, WMA

•	 Freisprechfunktion
•	 TWS-Funktion
•	 LED RGB Licht
•	 Batterie: 1200 mAh Lithium
•	 Abmessungen: 420 x 68 x 66 mm
•	 Gewicht: 785g

Sicherheitshinweise:
•	 Öffnen Sie niemals das Gerät.
•	 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser, schützen Sie 

es vor Feuchtigkeit.
•	 Kabel nie mit Gewalt anschließen.
•	 Entfernen Sie elektronische Geräte vom Netz, wenn    

sie für einen längeren Zeitraum nicht gebraucht 
werden.

•	 Um eine Überhitzung des Geräts zu vermeiden, 
stellen Sie es nicht in die Nähe von Wärmequellen wie 
Öfen, Heizkörpern oder direkter Sonneneinstrahlung

•	 Das Gerät nicht benutzen, wenn es sichtbare 
Schäden  
aufweist.

Bei falscher Bedienung wird keine Haftung für 
eventuelle Schäden übernommen.

Falls Sie Technischen Support benötigen, kontaktieren 
Sie bitte unser Support-Team per E-Mail unter der 
Adresse service@fontastic.eu.

               Hiermit erklären wir, dass dieses Gerät die  
               CE Kennzeichnung gemäß den Bestimmungen 
und Vorgaben trägt. Es entspricht somit den 
grundlegenden Anforderungen der (RED) 2014/53/EU, 
sowie der RoHS 2 2011/65/EU Richtlinie.  
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist 
unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
www.d-parts.de/Konfo

Hinweis zum Umweltschutz:
             Gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19  
             EU gilt folgendes: Elektrische und elektronische  
             Geräte dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt  
             werden. Der Verbraucher ist gesetzlich ver-
pflichtet, elektrische und elektronische Geräte an den 
dafür eingerichteten, öffentlichen Sammelstellen oder 
an die Verkaufsstelle zurückzugeben. Einzelheiten dazu 
regelt das jeweilige Landesrecht. Mit der Wiederverwer-
tung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag 
zum Schutz unserer Umwelt.

mailto:service%40fontastic.eu?subject=
http://www.d-parts.de/Konfo
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User Manual
Thank you for purchasing the Juna wireless soundbar. 
The soundbar offers the option of receiving music 
wirelessly and has a USB port, micro SD card slot, AUX 
port and radio function.

Please read the operating instructions carefully and 
follow the safety instructions.

Package contents:
• Soundbar Juna
• Micro USB charging cable 
• 3.5 mm audio cable 
• User Manual

Overview:

1. Play/pause the current playback. TWS. 
    Search and save FM radio stations (FM mode).
2. Reduce volume. Play the previous track or saved  
    radio station (FM mode).
3. Increase volume. Play the next track or a saved 
    radio station (FM mode).
4. Playback source mode button, light mode switch.
5. Status LED
6. Charging connection
7. MicroSD card slot
8. USB connection
9. AUX connection (3.5 mm)
10. ON/OFF switch

Starting up
Charging the soundbar
Juna is equipped with an internal, rechargeable battery. 
Connect the micro USB cable, which is included in the 

scope of delivery, to the micro USB charging port (6) of 
the Juna. The USB plug of the cable can be connected 
to a computer or standard USB power supply. 
The status LED (5) lights up during the charging 
process. The usual charging time is approx. 4 hours. 
Once fully charged, the status LED goes out. 
The cable can now be disconnected from the Juna.    

Switching on/off
To switch on, set the On/Off switch (10) to „ON“.
To switch off, set the On/Off switch (10) to „OFF“.

Bluetooth® connection
The Juna Soundbar must be paired with a Bluetooth® 
enabled device before it can be used for wireless music 
streaming. 

Note: Please note that different pairing methods are 
used for different cell phones.

1. Switch on the speaker by setting the on/off switch  
    (10) to „ON“.
2. Search for Bluetooth® audio devices with your 
    Bluetooth® device from which audio data is to be  
    played. 
3. The searching Bluetooth® indicates that it has found  
    the „Juna“ loudspeaker. 
4. Confirm the pairing with „Juna“. Enter „0000“ if you  
    are asked for a code. 

If you are not sure how to pair your Bluetooth® device, 
please refer to the operating instructions for the device. 

When using a Bluetooth® device without a display, 
switch it to pairing or connection mode and wait a few 
seconds until the connection with the speaker has been 
established.

TWS function
(Connection of two Juna speakers) 
Connect two Juna speakers together to get an 
impressive and explosive sound experience of wirelessly 
transmitted music. 
To connect two speakers together, switch on both 
devices and switch to Bluetooth® mode by pressing the 
Mode button        . Once both speakers are in Bluetooth® 
mode, press and hold the Play/Pause button         until 
you hear a confirmation that the two speakers have 
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been successfully connected. Then pair one of the 
two Juna speakers with the BT audio source. After a 
successful connection, the audio data is output via both 
speakers.
To cancel the TWS connection, press the Play/Pause 
button         on one of the two devices until you hear a 
confirmation.   

Attention: When connecting the soundbar to TWS 
for the first time, the Bluetooth® function of your 
smartphone must be switched off while setting up 
the TWS connection. 
Activate the Bluetooth® function after both Juna are 
connected to each other via TWS. To connect the 
Juna and smartphone, proceed as described under 
‚Bluetooth connection‘.

Music playback
Playing music via Bluetooth®

Start music playback on the Bluetooth® source paired 
with the Juna. The music is transmitted to the Juna 
and output. Stop the music playback of the Bluetooth® 
source to interrupt the music streaming.

Note: The BT source must support the A2DP and 
AVRCP profile in order to play and control music via 
the Juna.  

Music control
(BT mode, MicroSD card mode, USB mode)
To play or stop music, briefly press the play/pause 
button         . 
To skip to the previous track, briefly press the track 
back button        . 
To skip to the next track, briefly press the track 
forward button        .

Playing music from USB memory and 
MicroSD card
Connect a USB stick (8) or a MicroSD card (7), the 
soundbar automatically switches to this source. If a USB 
device or a memory card is already inserted, you can 
switch between the modes by pressing the mode button     
        . The respective mode is announced. Press the 
play/pause button         to start or pause playback. 
Press        or        to play the previous or next track.

NOTE: It is recommended not to use folders to store 
your audio files. The device can read mp3, wav or 
wma files. Both USB devices and memory cards 
should not be larger than 32 GB.

Playback via AUX
You can connect an external audio source such as a 
PC, notebook or telephone using the 3.5 mm line-in 
cable supplied. Connect the cable to the source device 
and then to the AUX connection (9), the speaker will 
automatically switch to this source. 
You can also switch to AUX-In mode by pressing the 
mode button         on the device (a source device must 
be connected to the AUX connection). In AUX-In mode, 
briefly press the play/pause button          to start or stop 
the current playback. Use your source device to 
navigate between the tracks. 

FM radio
Insert the charging cable into the charging port (6), the 
cable acts as an antenna. Make sure that the cable is 
not connected to the power adapter when using it as an 
antenna. Press the mode button         to switch to radio 
mode. To search for and store FM stations, briefly press 
the Play/Pause button         , the speaker will start sear-
ching for the stations with the strongest signal and store 
them automatically. The Soundabar can store up to 99 
FM stations. Press        or        to switch from the current 
station to the previous or next stored station. 

Hands-free function
A built-in microphone makes the soundbar suitable for 
use as a hands-free speaker for phone calls. 

Note: At high volumes, feedback may occur with the 
microphone. This leads to echo on the telephone 
side, not on the hands-free side.

Answering/ending a call
To accept an incoming call, briefly press the 
play/pause button         . 
To end an ongoing call, briefly press the 
play/pause button         . 
To reject an incoming call, press and hold the 
play/pause button         . 
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LED illumination
Press and hold the mode button         to switch between 
the 6 different light modes or to switch off the lighting.

Volume setting
Increase the volume: Press and hold the 
Volume+ button        until the desired volume is reached.
Decrease volume: Press and hold the 
volume- button        until the desired volume is reached.

Technical data
•	 Input: 5V DC / 500mA
•	 BT V: 5.3
•	 Speaker: 2 x 5 Watts
•	 Driver unit size: 52 mm
•	 Impedance: 3Ω
•	 Frequency range: 80Hz- 18kHz
•	 Sensitivity: ≥85dB 
•	 3.5 mm audio line-in
•	 FM radio
•	 Micro SD card slot (up to 32GB)
•	 USB connection
•	 Supported audio formats: MP3, WAV, WMA
•	 Hands-free function
•	 TWS function
•	 LED RGB light
•	 Battery: 1200 mAh lithium
•	 Dimensions: 420 x 68 x 66 mm
•	 Weight: 785g

Safety instructions:
•	 Never open the device.
•	 Do not immerse the device in water, protect it from 

moisture.
•	 Never use force to connect cables.
•	 Disconnect electronic devices from the mains if they 

will not be used for a longer period of time.
•	 To prevent the device from overheating, do not place 

it near heat sources such as ovens, radiators or direct 
sunlight.

•	 Do not use the appliance if it is visibly damaged.

No liability is accepted for any damage caused by 
incorrect operation.

If you require technical support, please contact our 
support team by e-mail at service@fontastic.eu.

              We hereby declare that this device bears the  
              CE marking in accordance with the regulations  
              and specifications. It therefore complies with 
the essential requirements of (RED) 2014/53/EU, as 
well as the RoHS 2 2011/65/EU Directive. 
The full text of the EU Declaration of Conformity is 
available at the following Internet address: 
www.d-parts.de/Konfo
 
Note on environmental protection:
           From the date of transposition of the European  
           Directive 2012/19/EU into national law, the  
           following applies: Electrical and electronic  
           equipment must not be disposed of with 
household waste. The consumer is legally obliged to 
return electrical and electronic equipment at the end of 
its service life to the public collection points set up for 
this purpose or to the point of sale. Details are regulated 
by the respective national law. The symbol on the 
product, the instructions for use or the packaging 
indicates these regulations. By recycling, material 
recovery or other forms of recovery of old appliances, 
you are making an important contribution to protecting 
our environment.

mailto:service%40fontastic.eu?subject=
http://www.d-parts.de/Konfo


13 14

E E
Manual del usuario
Gracias por adquirir la barra de sonido inalámbrica 
Juna. La barra de sonido ofrece la posibilidad de recibir 
música de forma inalámbrica y dispone de puerto USB, 
ranura para tarjetas micro SD, puerto AUX y función 
de radio.

Lea atentamente el manual de instrucciones y siga las 
indicaciones de seguridad.

Contenido del paquete
•	 Barra de sonido Juna
•	 Cable de carga micro USB 
•	 Cable de audio de 3,5 mm 
•	 Manual de instrucciones

Descripción general:

1. Reproducir/pausar la reproducción en curso. TWS.  
    Buscar y guardar emisoras de radio FM (modo FM).
2. Bajar el volumen. Reproduce la pista anterior o la  
    emisora de radio guardada (modo FM).
3. Subir el volumen. Reproduce la pista siguiente o una  
    emisora de radio guardada (modo FM).
4. Botón de modo de fuente de reproducción, interruptor  
    de modo de iluminación.
5. LED de estado
6. Conexión de carga
7. Ranura para tarjeta microSD
8. Conexión USB
9. Conexión AUX (3,5 mm)
10. Interruptor de encendido/apagado

Puesta en marcha
Carga de la barra de sonido
Juna está equipada con una batería interna recargable. 
Conecte el cable micro USB, incluido en el volumen de 
suministro, al puerto de carga micro USB (6) de Juna. 
La clavija USB del cable puede conectarse a un orden-
ador o a una fuente de alimentación USB estándar. El 
LED de estado (5) se ilumina durante el proceso de 
carga. El tiempo de carga habitual es de unas 4 horas. 
Una vez cargado por completo, el LED de estado se 
apaga. El cable puede desconectarse de Juna.    

Encendido y apagado
Para encender, coloque el interruptor de encendido/
apagado (10) en la posición „ON“.
Para apagar, coloque el interruptor de encendido/apa-
gado (10) en la posición „OFF“.

Conexión Bluetooth®

La barra de sonido Juna debe emparejarse con un 
dispositivo habilitado para Bluetooth® antes de poder 
utilizarla para la transmisión inalámbrica de música. 

Nota: Ten en cuenta que se utilizan diferentes 
métodos de emparejamiento para diferentes 
teléfonos móviles.

1. Enciende el altavoz colocando el interruptor de  
    encendido/apagado (10) en la posición „ON“.
2. Busca dispositivos de audio Bluetooth® con el  
    dispositivo Bluetooth® desde el que se van a 
    reproducir los datos de audio. 
3. El Bluetooth® de búsqueda indica que ha encontrado  
    el altavoz „Juna“. 
4. Confirme el emparejamiento con „Juna“. Introduzca  
    „0000“ si se le pide un código. 

Si no está seguro de cómo emparejar su dispositivo 
Bluetooth®, consulte el manual de instrucciones del 
dispositivo. 

Cuando utilices un dispositivo Bluetooth® sin pantalla, 
pásalo al modo de emparejamiento o conexión y espera 
unos segundos hasta que se haya establecido la 
conexión con el altavoz.

1 2 3 4
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Función TWS
(Conexión de dos altavoces Juna) 
Conecta dos altavoces Juna entre sí para obtener una 
experiencia de sonido impresionante y explosiva de la 
música transmitida de forma inalámbrica. Para conectar 
dos altavoces juntos, enciende ambos dispositivos y 
cambia al modo Bluetooth® pulsando el botón de modo
        . Una vez que ambos altavoces estén en modo 
Bluetooth®, mantén pulsado el botón Reproducir/Pausa 
         hasta que oigas una confirmación de que los dos 
altavoces se han conectado correctamente. 
A continuación, empareja uno de los dos altavoces Juna 
con la fuente de audio BT. Tras una conexión correcta, 
los datos de audio se emiten a través de ambos 
altavoces.
Para cancelar la conexión TWS, pulse el botón Repro-
ducir/Pausa          en uno de los dos dispositivos hasta 
que oiga una confirmación.

Atención: Cuando conecte la barra de sonido a TWS 
por primera vez, la función Bluetooth® de su smart-
phone debe estar desactivada mientras se establece 
la conexión TWS. 
Active la función Bluetooth® después de que ambos 
Juna estén conectados entre sí a través de TWS. 
Para conectar el Juna y el smartphone, proceda 
como se describe en el apartado „Conexión 
Bluetooth®“.

Reproducción de música
Reproducción de música a través de Bluetooth®

Inicie la reproducción de música en la fuente Bluetooth® 
emparejada con Juna. La música se transmite a Juna 
y se emite. Detenga la reproducción de música de la 
fuente Bluetooth® para interrumpir la transmisión de 
música.

Nota: el teléfono móvil debe ser compatible con 
el perfil A2DP y AVRCP para poder reproducir y 
controlar la música a través de Juna.  

Control de la música
(modo BT, modo tarjeta MicroSD, modo USB)
Para reproducir o detener la música, pulse brevemente 
el botón de reproducción/pausa         .
Para saltar a la pista anterior, pulse brevemente el 
botón de retroceso de pista        . 
Para saltar a la pista siguiente, pulse brevemente el 
botón de avance de pista        .

Reproducir música desde una memoria 
USB y una tarjeta MicroSD
Conecte una memoria USB (8) o una tarjeta MicroSD 
(7), la barra de sonido cambia automáticamente a esta 
fuente. Si ya hay un dispositivo USB o una tarjeta de 
memoria insertada, puede cambiar entre los modos 
pulsando el botón de modo         . Se anuncia el modo 
respectivo. Pulse el botón de reproducción/pausa 
para iniciar o pausar la reproducción. Pulse         o      
para reproducir la pista anterior o siguiente.

NOTA: Se recomienda no utilizar carpetas para 
guardar los archivos de audio. El aparato puede leer 
archivos mp3, wav o wma. Tanto los dispositivos 
USB como las tarjetas de memoria no deben supe-
rar los 32 GB.

Reproducción vía AUX
Puedes conectar una fuente de audio externa, como un 
PC, un portátil o un teléfono, mediante el cable de 
entrada de línea de 3,5 mm suministrado. Conecta el 
cable al dispositivo fuente y luego a la conexión AUX 
(9), el altavoz cambiará automáticamente a esta fuente. 
También puedes cambiar al modo AUX-In pulsando el 
botón de modo          del dispositivo (debe haber un 
dispositivo fuente conectado a la conexión AUX). 
En el modo AUX-In, pulse brevemente el botón Repro-
ducir/Pausa          para iniciar o detener la reproducción 
actual. Utilice su dispositivo fuente para navegar entre 
las pistas. 

Radio FM
Enchufe el cable de carga en la toma de carga (6), el 
cable actúa como antena. Asegúrese de que el cable no 
está conectado a la fuente de alimentación cuando lo 
utilice como antena. Pulse el botón de modo           para 
cambiar al modo radio. Para buscar y memorizar 
emisoras FM, pulse brevemente el botón Play/Pause, 
         el altavoz empezará a buscar las emisoras con la 
señal más fuerte y las memorizará automáticamente. 
Soundabar puede memorizar hasta 99 emisoras FM. 
Pulse         o         para cambiar de la emisora actual a la 
anterior o siguiente emisora memorizada. 

Función manos libres
El micrófono integrado permite utilizar la barra de sonido 
como altavoz manos libres para llamadas telefónicas. 
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Nota: A volúmenes altos, puede producirse retroali-
mentación con el micrófono. Esto produce eco en el 
lado del teléfono, no en el lado del manos libres.

Responder/finalizar
Para aceptar una llamada entrante, pulse brevemente el 
botón de reproducción/pausa de         . 
Para finalizar una llamada en curso, pulse brevemente 
el botón de reproducción/pausa         . 
Para rechazar una llamada entrante, mantenga pulsado 
el botón de reproducción/pausa         . 

Iluminación LED
Mantenga pulsado el botón de modo          para cambiar 
entre los 6 modos de iluminación diferentes o para 
apagar la iluminación.

Ajuste del volumen
Sube el volumen: Mantenga pulsado el botón 
botón de volumen         hasta alcanzar el volumen 
deseado.
Bajar el volumen: Mantenga pulsado el botón de 
volumen         hasta alcanzar el volumen deseado.

Datos técnicos
•	 Entrada: 5 V DC / 500 mA
•	 BT V: 5,3
•	 Altavoz: 2 x 5 vatios
•	 Tamaño del transductor: 52 mm
•	 Impedancia: 3Ω
•	 Gama de frecuencias: 80Hz- 18kHz
•	 Sensibilidad: ≥85dB 
•	 Entrada de línea de audio de 3,5 mm
•	 Radio FM
•	 Ranura para tarjeta micro SD (hasta 32 GB)
•	 Conexión USB
•	 Formatos de audio compatibles: MP3, WAV, WMA
•	 Función manos libres
•	 Función TWS
•	 Luz LED RGB
•	 Batería: 1200 mAh de litio
•	 Dimensiones: 420 x 68 x 66 mm
•	 Peso: 785 g

Instrucciones de seguridad:
•	 No abra nunca el dispositivo.
•	 No sumerja el dispositivo en agua, protéjalo de la 

humedad.

•	 Nunca utilice la fuerza para conectar los cables.
•	 Desconecte los aparatos electrónicos de la red 

eléctrica si no va a utilizarlos durante un largo periodo 
de tiempo.

•	 Para evitar que el aparato se sobrecaliente, no lo 
coloque cerca de fuentes de calor como hornos, 
radiadores o luz solar directa.

•	 No utilice el aparato si está visiblemente dañado.

No se acepta ninguna responsabilidad por daños 
causados por un funcionamiento incorrecto.

Si necesita asistencia técnica, póngase en contacto con 
nuestro equipo de asistencia por correo electrónico en 
service@fontastic.eu.

              Por la presente declaramos que este aparato
              lleva el marcado CE de conformidad con la 
normativa y las especificaciones. Por lo tanto, cumple 
los requisitos esenciales de (RED) 2014/53/UE, así 
como la  Directiva RoHS 2 2011/65/UE. 
El texto completo de la declaración de conformidad 
de la UE está disponible en la siguiente dirección de 
Internet:www.d-parts.de/Konfo
 
Nota sobre la protección del medio 
ambiente:
            A partir de la fecha de transposición de la  
            Directiva europea 2012/19/UE a la legislación  
            nacional, se aplica lo siguiente: 
            Los aparatos eléctricos y electrónicos no deben 
eliminarse con los residuos domésticos. El consumidor 
está legalmente obligado a devolver los aparatos eléctri-
cos y electrónicos al final de su vida útil a los puntos de 
re cogida públicos establecidos a tal efecto o al punto 
de venta. Los detalles están regulados por la legislación 
nacional correspondiente. El símbolo que aparece en el 
producto, en las instrucciones de uso o en el embalaje 
indica esta normativa. Mediante el reciclaje, la recupe-
ración de materiales u otras formas de valorización de 
aparatos viejos, usted contribuye de forma importante a 
la protección de nuestro medio ambiente. En Alemania, 
las normas de eliminación mencionadas anteriormente, 
de acuerdo con la Ordenanza sobre pilas, se aplican de 
forma correspondiente a las pilas y acumuladores.

mailto:service%40fontastic.eu?subject=
http://www.d-parts.de/Konfo
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Manuale di istruzioni
Grazie per aver acquistato la soundbar wireless Juna. 
La soundbar offre la possibilità di ricevere musica in mo-
dalità wireless e dispone di una porta USB, uno slot per 
schede micro SD, una porta AUX e una funzione radio.

Si prega di leggere attentamente le istruzioni per l‘uso e 
di seguire le istruzioni di sicurezza.

Contenuto della confezione
•	 Soundbar Juna
•	 Cavo di ricarica micro USB 
•	 Cavo audio da 3,5 mm 
•	 Istruzioni per l‘uso

Panoramica:
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Riprodurre/mettere in pausa la riproduzione in corso.  
    TWS. Ricerca e salvataggio delle stazioni radio FM  
    (modalità FM).
2. Ridurre il volume. Riproduzione del brano precedente  
    o della stazione radio salvata (modalità FM).
3. Aumentare il volume. Riproduzione del brano 
    successivo o di una stazione radio salvata  
    (modalità FM).
4. Pulsante della modalità sorgente di riproduzione,  
    interruttore della modalità luce.
5. LED di stato
6. Connessione per la ricarica
7. Slot per scheda microSD
8. Collegamento USB
9. Collegamento AUX (3,5 mm)
10. Interruttore di accensione/spegnimento

Messa in funzione
Ricarica della soundbar
Juna è dotata di una batteria interna ricaricabile. Colle-
gare il cavo micro USB, fornito in dotazione, alla porta di 
ricarica micro USB (6) di Juna. La spina USB del cavo 
può essere collegata a un computer o a un alimentatore 
USB standard. Il LED di stato (5) si accende durante 
il processo di ricarica. Il tempo di ricarica normale è di 
circa 4 ore. Quando la carica è completa, il LED di stato 
si spegne. A questo punto il cavo può essere scollegato 
da Juna.

Accensione e spegnimento
Per accendere, posizionare l‘interruttore di accensione/
spegnimento (10) su „ON“.
Per spegnere, posizionare l‘interruttore di accensione/
spegnimento (10) su „OFF“.

Connessione Bluetooth
La Soundbar Juna deve essere accoppiata a un 
dispositivo Bluetooth® prima di poter essere utilizzata 
per lo streaming musicale wireless. 

Nota: si noti che per i diversi telefoni cellulari 
vengono utilizzati metodi di accoppiamento diversi.

1. Accendere il diffusore posizionando l‘interruttore di  
    accensione/spegnimento (10) su „ON“.
2. Cercare i dispositivi audio Bluetoothdi accensione/ 
    spegnimento con il dispositivo Bluetooth® da cui si  
    desidera riprodurre i dati audio. 
3. La ricerca Bluetooth® indica che ha trovato il diffusore  
    „Juna“. 
4. Confermare l‘associazione con „Juna“.  
    Digitare „0000“ se viene richiesto un codice. 

Se non si sa come accoppiare il dispositivo Bluetooth®, 
consultare le istruzioni per l‘uso del dispositivo. 

Quando si utilizza un dispositivo Bluetooth® senza 
display, passare alla modalità di accoppiamento o di 
connessione e attendere qualche secondo finché non 
viene stabilita la connessione con il diffusore.

Funzione TWS
(Collegamento di due diffusori Juna) 
Collegare due diffusori Juna insieme per ottenere 
un‘esperienza sonora impressionante ed esplosiva di 

1 2 3 4

910 8 7 6 5
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musica trasmessa in modalità wireless. Per collegare 
due diffusori, accendere entrambi i dispositivi e passare 
alla modalità Bluetooth® premendo il pulsante Mode 
        . Una volta che entrambi i diffusori sono in modalità 
Bluetooth®, tenere premuto il pulsante Play/Pause      
fino a quando non si sente la conferma che i due diffu-
sori sono stati collegati correttamente. Quindi abbinare 
uno dei due diffusori Juna alla sorgente audio BT. Dopo 
un collegamento riuscito, i dati audio vengono emessi 
da entrambi i diffusori.
Per annullare la connessione TWS, premere il pulsante 
Play/Pause         su uno dei due dispositivi finché non si 
sente una conferma. 

Attenzione: quando si collega la soundbar a TWS 
per la prima volta, la funzione Bluetooth® dello 
smartphone deve essere disattivata durante la 
configurazione della connessione TWS. 
Attivare la funzione Bluetooth® dopo che entrambe 
le Juna sono collegate tra loro tramite TWS.
 Per collegare la Juna e lo smartphone, procedere 
come descritto in „Connessione Bluetooth®“.

Riproduzione musicale
Riproduzione di musica tramite Bluetooth®

Avviare la riproduzione musicale sulla sorgente 
Bluetooth® abbinata allo Juna. La musica viene 
trasmessa allo Juna e viene emessa. Interrompere 
la riproduzione musicale della sorgente Bluetooth® 
per interrompere lo streaming musicale.

Nota: il telefono cellulare deve supportare il profilo 
A2DP e AVRCP per poter riprodurre e controllare la 
musica tramite il Juna.  

Controllo della musica
(modalità BT, modalità scheda MicroSD, modalità 
USB)
Per riprodurre o interrompere la musica, premere breve-
mente il pulsante play/pausa         . 
Per passare alla traccia precedente, premere brevemen-
te il pulsante di ritorno alla traccia        . 
Per passare al brano successivo, premere brevemente il 
pulsante di avanzamento del brano        .

Riproduzione di musica dalla memoria 
USB e dalla scheda MicroSD
Collegando una chiavetta USB (8) o una scheda 
MicroSD (7), la soundbar passa automaticamente a 
questa sorgente. Se è già inserito un dispositivo USB 
o una scheda di memoria, è possibile passare da una 
modalità all‘altra premendo il pulsante di modalità         . 
Viene annunciata la modalità corrispondente. Premere 
il pulsante di riproduzione/pausa         per avviare o 
mettere in pausa la riproduzione. Premere        o        
per riprodurre il brano precedente o successivo.

NOTA: Si consiglia di non utilizzare cartelle per 
salvare i file audio. Il dispositivo può leggere file 
mp3, wav o wma. Sia i dispositivi USB che le schede 
di memoria non devono avere dimensioni superiori 
a 32 GB.

Riproduzione tramite AUX
È possibile collegare una sorgente audio esterna come 
un PC, un notebook o un telefono utilizzando il cavo di 
ingresso da 3,5 mm in dotazione. Collegare il cavo al 
dispositivo sorgente e quindi al collegamento AUX (9); il 
diffusore passerà automaticamente a questa 
sorgente. È possibile passare alla modalità AUX-In 
anche premendo il pulsante di modalità          sul 
dispositivo (è necessario collegare un dispositivo 
sorgente al collegamento AUX). In modalità AUX-In, 
premere brevemente il pulsante Play/Pause          per 
avviare o interrompere la riproduzione corrente. 
Utilizzare il dispositivo sorgente per navigare tra i brani. 

Radio FM
Inserire il cavo di ricarica nella presa di ricarica (6); il 
cavo funge da antenna. Assicurarsi che il cavo non sia 
collegato all‘alimentatore quando lo si utilizza come 
antenna. Premere il pulsante di modalità          per 
passare alla modalità radio. Per cercare e salvare le 
stazioni FM, premere brevemente il pulsante Play/
Pause         ; il diffusore inizierà a cercare le stazioni con 
il segnale più forte e le salverà automaticamente. 
Il Soundabar può memorizzare fino a 99 stazioni FM. 
Premere        o         per passare dalla stazione corrente 
a quella precedente o successiva memorizzata. 

Funzione vivavoce
Grazie al microfono incorporato, la soundbar può essere 
utilizzata come altoparlante vivavoce per le telefonate. 
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Nota: ad alto volume, il microfono può generare un 
feedback. Ciò provoca un‘eco sul lato del telefono, 
non su quello del vivavoce.

Rispondere/terminare
Per accettare una chiamata in arrivo, premere 
brevemente il tasto play/pause di         . 
Per terminare una chiamata in corso, premere 
brevemente il tasto play/pausa         . 
Per rifiutare una chiamata in arrivo, tenere premuto il 
tasto play/pausa         . 

Illuminazione del LED
Tenere premuto il pulsante di modalità          per passare 
tra le 6 diverse modalità di illuminazione o per spegnere 
l‘illuminazione.

Impostazione del volume
Aumentare il volume: Tenere premuto il pulsante 
Volume+         fino a raggiungere il volume desiderato.
Diminuire il volume: tenere premuto il pulsante del 
volume        fino a raggiungere il volume desiderato.

Dati tecnici:
•	 Ingresso: 5V DC / 500mA
•	 BT V: 5,3
•	 Altoparlante: 2 x 5 Watt
•	 Dimensioni dell‘unità driver: 52 mm
•	 Impedenza: 3Ω
•	 Gamma di frequenza: 80Hz- 18kHz
•	 Sensibilità: ≥85dB 
•	 Ingresso audio da 3,5 mm
•	 Radio FM
•	 Slot per scheda micro SD (fino a 32 GB)
•	 Connessione USB
•	 Formati audio supportati: MP3, WAV, WMA
•	 Funzione vivavoce
•	 Funzione TWS
•	 Luce LED RGB
•	 Batteria: 1200 mAh al litio
•	 Dimensioni: 420 x 68 x 66 mm
•	 Peso: 785 g

Istruzioni di sicurezza:
•	 Non aprire mai il dispositivo.
•	 Non immergere il dispositivo in acqua e proteggerlo 

dall‘umidità.
•	 Non forzare mai il collegamento dei cavi.

•	 Scollegare i dispositivi elettronici dalla rete elettrica se 
non vengono utilizzati per un lungo periodo di tempo.

•	 Per evitare il surriscaldamento dell‘apparecchio, non 
collocarlo vicino a fonti di calore come forni, radiatori o 
luce solare diretta.

•	 Non utilizzare l‘apparecchio se è visibilmente dan-
neggiato.

Si declina ogni responsabilità per eventuali danni 
causati da un funzionamento non corretto.

Se avete bisogno di assistenza tecnica, contattate il 
nostro team di supporto via e-mail all‘indirizzo 
service@fontastic.eu.

             Con la presente dichiariamo che questo 
             apparecchio reca il marchio CE in conformità 
alle norme e alle specifiche. È quindi conforme ai 
requisiti essenziali della direttiva (RED) 2014/53/UE e 
della direttiva RoHS 2 2011/65/UE. 
Il testo completo della Dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo Internet: 
www.d-parts.de/Konfo.
 
Nota sulla protezione ambientale:
           A partire dalla data di recepimento della Direttiva 
           europea 2012/19/UE nel diritto nazionale, si  
           applica quanto segue: Le apparecchiature  
           elettriche ed elettroniche non devono essere 
smaltite con i rifiuti domestici. 
Il consumatore è obbligato per legge a restituire i dispo-
sitivi elettrici ed elettronici alla fine della loro vita utile ai 
punti di raccolta pubblici istituiti a tale scopo o al punto 
vendita. I dettagli sono regolati dalle rispettive leggi 
nazionali. Il simbolo sul prodotto, le istruzioni per l‘uso o 
l‘imballaggio indicano queste norme. Con il riciclaggio, 
il recupero dei materiali o altre forme di recupero dei 
vecchi apparecchi, date un importante contributo alla 
tutela dell‘ambiente.

mailto:service%40fontastic.eu?subject=
http://www.d-parts.de/Konfo
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